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Обект на разглеждане в настоящата статия са новите глаголи, появили се в бъл-
гарския език през първите две десетилетия на XXI в. Целта на изследването е да се 
очертае тяхното място сред всички нови думи в езика, като се отрази моментното 
състояние и се направят изводи за актуалните тенденции. В резултат на извърше-
ните наблюдения се констатира, че по правило новите глаголи в езика са относи-
телно малка част от всички нови думи, като тенденцията е за намаляване на техния 
брой като процентно съотношение спрямо всички нови думи в български. 
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The article focuses on verbs that have entered the Bulgarian language during the first 
two decades of the 21st century. The aim of the study is to outline their place among all 
newly emerged words in the language, provide an overview of their current state, and 
draw conclusions about the latest trends. The analysis shows that verbs generally account 
for a relatively small proportion of all new words in Bulgarian, with a tendency for their 
share to decrease.  
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1. Въведение 
Както е известно, езикът не е статична, а динамична система, като най-

ярките проявления на езиковата динамика се откриват на ниво лексика. В 
края на ХХ и началото на XXI в. в резултат на настъпилите промени в бъл-
гарския език навлизат все повече нови думи или съществуващи и утвърдени 
вече в езика думи започват да се употребяват с нови значения.1 Естествен 
резултат от това е появата на речници на новите думи и думите с нови зна-
чения. До момента има три академични речника на новите думи и думите с 
нови значения в българския език: Пернишка, Ем., Д. Благоева, С. Колков-
ска. Речник на новите думи и значения в българския език. София, Наука и 
изкуство, 2001, 312 с. (РНДЗ/RNDZ); Пернишка, Ем., Д. Благоева, С. Кол-
ковска. Речник на новите думи в българския език (от края на XX и първото 
десетилетие на XXI в.). София, Наука и изкуство, 2010, 515 с. (РНДБЕ/ 
RNDBE); Благоева, Д., С. Колковска, В. Сумрова, А. Атанасова, Цв. Геор-
гиева, Н. Костова, Св. Манова. Речник на новите думи в българския език 
(от първите две десетилетия на XXI в.). София: Наука и изкуство, 2021, 
335 с. (РНД/RND). И трите речника са дело на сътрудници от Секцията за 
българска лексикология и лексикография към Института за български език 
„Проф. Любомир Андрейчин“ при БАН, а всеки от тях проследява развити-
ето на езика за период от около десетина години. 

Едновременно с регистрирането и описанието на новите думи и думите 
с нови значения в българския език и създаването на неологични речници 
започва и системното проучване на новата лексика. В резултат от това днес 
съществуват множество изследвания, посветени на неологизмите и неосе-
мантизмите в българския език (вж. повече напр. в Благоева, Колковска/Bla-
goeva, Kolkovska 2013). 

Като част от новите думи глаголите не правят изключение и техните осо-
бености също са системно проучвани от различни изследователи (вж. напр. 
Атанасова-Ангелова/Atanasova-Angelova 1992; Благоева/Blagoeva 2008; 
Костова/Kostova 2012а, Костова/Kostova 2012б; Костова/Kostova 2017; Кос-
това/Kostova 2018; Атанасова/Atanasova 2013; Атанасова/Atanasova 2024; 
Нишева/Nisheva 2024). Обект на разглеждане в настоящата статия са имен-
но новите глаголи, появили се в българския език през първите две десети-
летия на XXI в. Целта на изследването е да се очертае тяхното място сред 
всички нови думи в езика, като се отрази моментното състояние и се напра-
вят изводи за актуалните тенденции при тези лексикални единици.  

Материалът за наблюдение е извлечен от последния речник на новите 
думи и думите с нови значения в българския език, а именно от Речника на 
новите думи в българския език (от първите две десетилетия на XXI в.). 

 
2. Моментно състояние 

В последния речник на новите думи в българския език са включени 1981 
заглавни единици, от които 1776 са новосъздадени, а 205 са развили нови  
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значения (РНД/RND 2021: 5). От всички нови думи и думи с нови значения, 
присъстващи в Речника, глаголите са 147 на брой, т.е. 7,47% от всички заг-
лавни единици.2 Фактът, че глаголите са относително малък дял, не е изне-
надващ, тъй като, както е известно, не глаголите, а съществителните имена 
са основните номинативни единици.  

Според направените наблюдения от всички 147 глагола 114 са неоло-
гизми, възникнали по словообразувателен път в български, т.е. около ¾ от 
всички нови глаголи структурно и семантично се съотнасят със съществу-
ващи (основно заети) думи. Останалите 33 глагола са развили нови значе-
ния.  

В резултат от направен анализ на материала се стига до извода, че но-
вите глаголи, появили се в българския език, с редки изключения са десубс-
тантивни образувания (103 глагола).3 С изключение на единични случаи 
(напр. разприятелявам) те са суфиксални образувания, а суфиксите, с които 
се образуват, са: 

-ира-: 32 глагола, напр. балонизира,, деглобализирам, зумирам 
-ва-: 26 глагола, напр. дрифтвам, коучвам, миксвам 
-н-: 19 глагола, напр. букна, ретуитна, текстна 
-и-4: 8 глагола, напр. достъпя, пиаря, троля 
-изира-: 7 глагола, напр. балонизирам, веганизирам, игровизирам 
-ства-: 5 глагола, напр. дилърствам, кулинарствам, тролствам 
-ува-: 5 глагол, напр. молувам, палаткувам, рафтингувам 
-ова-: 1 глагол – гриловам (Атанасова/Atanasova 2024: 91–92). 

Приведените количествени данни дават основание да се твърди, че най-
продуктивният суфикс за образуването на нови глаголи е -ира-, а веднага 
след него се нареждат типичните за българското глаголно словообразуване 
суфикси -ва- и -н-. В значително по-малка степен нови глаголи в българския 
език се образуват и с останалите посочени суфикси. 

Анализът на материала показва, че по-голямата част от новите глаголи 
(136 от всички 147 глагола) се съотнасят структурно и семантично с ново-
заети или с вече съществуващи и утвърдени в езика съществителни имена, 
като 48 от тях се съотнасят със съществителни имена, включени в Речника, 
в това число и с неосемантизми, напр. *виртуализирам5, игровизирам, коуч-
вам/коучна, мрежовизирам се, туитвам/туитна. Останалите десубстан-
тивни глаголи се съотнасят със заети, но вече установени в езика думи, ко-
ито са засвидетелствани в някой от предходните речници на новите думи и 
думите с нови значения в български6, напр. бизнефицирам (от бизнес), ди-
лърствам (от дилър), линквам/линкна (от линк), рафтингувам (от рафтинг), 
тагвам/тагна (от таг).  

Интерес предизвиква фактът, че около ⅓ от тези 48 глагола са словооб-
разувателно и семантично мотивирани от процесуални съществителни 
имена с наставки -ция, -не и -инг, напр. геймифицирам от геймификация, 
*инкубирам от инкубиране, коучвам/коучна от коучинг. 



Атанаска Атанасова 
 

 52 

Направените наблюдения показват също, че в отделни случаи има кон-
куренция между глаголи, които са образувани чрез прибавяне на различни 
суфикси към една и съща мотивираща основа, напр.: 

(1) гуглирам – ‘Разг. Търся информация за нещо или някого в интернет, 
като използвам търсачката Гугъл. Син. гугълвам (вж.)’ 

     гугълвам – ‘Разг. Търся информация за нещо или някого в интернет, 
като използвам търсачката Гугъл. Син. гуглирам (вж.)’ 

(2) дрифтирам – ‘Правя дрифтове (вж. в 1 знач.). Син. дрифтвам (вж.), 
дрифтя (вж.)’  

     дрифтвам – ‘Разг. Дрифтирам (вж.). Син. дрифтя (вж.)’ 
     дрифтя – ‘Разг. Дрифтирам (вж.). Син. дрифтвам (вж.)’ 

(3) фотошопирам – ‘Комп. Жарг. Фотошопвам (вж.)’ 
      фотошопвам – ‘Комп. Жарг. Коригирам дигитална снимка, изобра-

жение чрез специална компютърна програма (обикн. Adobe Photoshop). 
Син. фотошопирам (вж.)’ 

(4) хейтя – ‘Информ. Разг. Нежел. Хейтърствам (вж.)’ 
      хейтърствам – ‘Информ. Разг. Нежел. Изразявам неодобрение, от-

рицателно отношение към съобщения, изразени мнения, обикн. по определена 
тема и др. в социалните мрежи, форум в интернет и под. Син. хейтя (вж.)’. 

От приведените примери ясно се вижда, че в част от случаите при всеки 
от новообразуваните глаголи има описателна дефиниция (вж. гуглирам и 
гугълвам), докато в останалите случаи разгърнатата дефиниция е посочена 
при конкретен глагол, а другите глаголи са дефинирани синонимно, като 
препращат към него (вж. напр. хейтя и хейтърствам).7 

Прегледът на материала показва още, че в единични случаи, макар и 
рядко, се наблюдава конкуренция между глаголни неологизми и глаголни 
неосемантизми с едно и също значение, напр.: 

лайквам/лайкна – ‘Информ. Нежел. Харесвам (вж.). Ант. дислайквам 
(вж.)’  

*харесвам/харесам – ‘Изразявам одобрение, положително отношение 
към нещо (статия, коментар, снимка и др.) в социалните мрежи, чатове, фо-
руми и под. чрез натискане на съответния бутон. Син. лайквам (вж.)’. 

От посочените примери става ясно, че е дадено предпочитание на до-
машната дума, при която се е развило ново значение, и именно поради тази 
причина описателната дефиниция е при нея, а съответният синоним, дума 
от чужд произход, е маркиран с бележка Нежел. 

Интересен е и фактът, че при 112 от всички 147 нови глагола има поне 
по една стилистична бележка и/или бележка за сферата на употреба. Съвсем 
очаквано най-голямата част от новите глаголи са от сферата на компютър-
ните и информационните технологии, напр. линквам/линкна, разлогвам  
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се/разлогна се, туитвам/туитна, троля, а най-често срещани са бележките 
Разг. и Нежел., напр. дрифтя (разг.), *бъгвам/бъгна (разг.), скролвам (не-
жел.), хейтърствам (информ., разг., нежел.). 

 
3. Актуални тенденции 

Въз основа на отразеното моментно състояние може да се направят от-
делни изводи за актуалните тенденции при новите глаголи в българския 
език: какво е процентното съотношение на новите глаголи спрямо всички 
нови думи и думите с нови значения в български; какво е съотношението 
между неологизми и неосемантизми; какви са актуалните тенденции при 
словообразуването; кои са най-продуктивните афикси и словообразува-
телни модели. 

3.1. Съотношение нови думи – нови глаголи 
Прегледът на съществуващите изследвания показва, че когато започва 

системното проучване на неологизацията в българския език, в началото се 
наблюдава тенденция към увеличаване на процентното съотношение между 
новите глаголи и останалите нови думи. Според количествените данни, по-
сочени от М. Атанасова-Ангелова, през 90-те години на XX в. новите гла-
голни лексеми представляват около 3% от всички нови думи (вж. Атана-
сова-Ангелова/Atanasova-Angelova 1992: 445), докато според представе-
ните от Д. Благоева данни, която прави наблюденията си въз основа на пър-
вия академичен речник на новите думи и думите с нови значения в българ-
ски, в началото на XXI в. процентът на новите глаголи нараства до 9% (вж. 
Благоева/Blagoeva 2008: 79). Според наблюденията на Н. Костова, която из-
следва новите глаголи в български, но за изследването си използва втория 
академичен речник на новите думи и думите с нови значения, тя стига до 
извода, че новите глаголи са 8,24% процента от всички нови думи (вж. Кос-
това/Kostova 2012). Приведените количествени данни в настоящата работа 
показват, че глаголите в последния академичен речник на новите думи и 
думите с нови значения в български са 7,47% от всички нови думи и думи 
с нови значения.  

Проучването на съществуващите изследвания върху новите глаголи в 
български език дава основание да се твърди, че по правило новите глаголи 
са относително малка част от всички нови думи и думи с нови значения, 
което е съвсем естествено предвид факта, че глаголите са вторични номи-
нативни единици. Както става ясно от приведените данни, тенденцията е за 
намаляване на техния брой като процентно съотношение спрямо всички 
нови думи в български. 

3.2. Съотношение глаголни неологизми – глаголни неосемантизми 
Съотношението глаголни неологизми – глаголни неосемантизми е обект 

на изследване само в статията на Н. Костова (вж. Костова/Kostova 2012). 
Според посочените от нея данни новите глаголи са 298, а глаголите, които  
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са развили нови значения, са 114, т.е. глаголите с нови значения са около 
2,5 пъти по-малко от новообразуваните глаголи. Според приведени тук дан-
ни новите глаголи са 114, а глаголите с нови значения са 33, т.е. глаголите 
с нови значения са около 3,5 пъти по-малко от новообразуваните глаголи. 
Посочените данни водят към извода, че като цяло, в това число и към мо-
мента, глаголното словообразуване е по-разпространено в сравнение с гла-
голната полисемантизация. 

3.3. Словообразувателни особености 
Словообразувателните особености на новата глаголна лексика е внима-

телно проследена в съществуващите изследвания по въпроса. Наблюдени-
ята на Д. Благоева, която изследва новите глаголи от края на XX в., показ-
ват, че 54% от словообразувателните деривати са десубстантиви, 35% са де-
вербативи, а 11% са деадективи (вж. Благоева/Blagoeva 2008: 83). Според 
посочените от А. Атанасова данни, която изследва новите глаголи от нача-
лото на XXI в., 70% от новите глаголи са суфиксални десубстантиви, 23% 
са префиксални деривати, а едва 7% са деадективи (вж. АтанасоваAtanasova 
2013: 16). Данните за новите глаголи от първите две десетилетия на XXI в. 
показват, че над 90% от тях са десубстантиви, около 9% са девербативи, а 
под 1% са деадективи.  

Съпоставката с представените от Д. Благоева и А. Атанасова данни по-
казва, че броят на десубстантивните глаголни неологизми се увеличава за 
сметка на глаголните девербативи и глаголните деадективи, като тази тен-
денция е относително устойчива през годините, а не е само моментно със-
тояние.  

И Д. Благоева, и Н. Костова, и А. Атанасова въз основа на количествени 
данни стигат до извода, че най-продуктивните суфикси при образуването 
на нови глаголи са -ира- и -изира- (вж. Благоева/Blagoeva 2006: 22, Благо-
ева/Blagoeva 2008: 85, Костова/Kostova 2012: 472, Атанасова/Atanasova 
2013: 16). Приведените тук данни показват, че суфиксът -ира- отново е най-
продуктивният суфикс за образуване на нови глаголи, но за сметка на това 
-изира- намалява своята словообразувателна активност за разлика от видо-
вите суфикси в български -ва- и -н-, които я увеличават. Направените про-
учвания показват, че има динамика при словообразователните модели, като 
според анализирания материал определени суфикси и префикси не се из-
ползват днес за образуване на нови глаголи, напр. суфиксите -а-, -е-, -осва-, 
както и префиксите пре-, из-, ко-. 

Анализът на материала дава основание да се твърди, че се запазва тен-
денцията част от новите глаголи да бъдат словообразувателно и семантично 
мотивирани от процесуални съществителни имена с наставки -ция-, -не-,  
-инг-, което е отразено при дефинирането им. Направените наблюдения по-
казват също, че се запазва и тенденцията за конкуренция между глаголи,  
 



Новите глаголи в българския език – моментно състояние и актуални тенденции  
 

 55 

образувани от една и съща мотивираща основа, но с помощта на различни 
суфикси. 
 
4. Заключение 

В резултат от направените наблюдения може да се заключи, че по пра-
вило новите глаголи в езика са относително малка част от всички нови 
думи, като приведените данни дават основание да се направи изводът, че 
техният брой като процентно съотношение спрямо всички нови думи в бъл-
гарски намалява. Анализът на материала дава основание да се твърди, че 
словообразуването като процес е по-интензивно застъпено в сравнение с 
полисемантизирането. Анализът показва още, че новите глаголи днес за раз-
лика от преди с редки изключения са десубстантивни образувания, които 
структурно и семантично се съотнасят със съществуващи в езика (предимно 
заети) думи, като най-активен при образуването отново е суфиксът -ира-. 
Приведените количествени данни разкриват изключителната активност и 
на суфиксите -ва- и -н- за разлика от -изира-. Данните показват, че в отделни 
случаи има конкуренция между глаголи, образувани чрез прибавяне на раз-
лични суфикси към една и съща мотивираща основа. 

 
БЕЛЕЖКИ 

1. Причините за активните неологизационни процеси в българския език са както 
външноезикови, така и вътрешноезикови, като повече по въпроса може да се види 
в Благоева, Колковска/Blagoeva, Kolkovska 2013). 

2. Количествените данни в настоящата работа са взети от Атанасова/Atanasova 
2024. Повече за моментното състояние на новите глаголи в българския език вж. пак 
там. 

3. Само 10 от всички нови глаголи са девербативи (напр. разкриптиам, разлог-
вам се/разлогна се, надддекларирам), като има и 1 деадектив (беднувам). 

4. В Академичната граматиката на съвременния български книжовен език е 
отбелязано, че „глаголният форматив (основната гласна -и- и окончанията) се при-
бавят направо към изходната основа, като по този начин изпълнява и ролята на сло-
вообразувателен елемент“ (ГСБКЕ/GSBKE 1998: 27). 

5. Със * пред думата са отбелязани неосемантизмите, включени е Речника. 
6. Ако дадена дума вече е включена в някой от предходните академични реч-

ници на новите думи и думите с нови значения в българския език, тя по правило не 
се включва в последващия, освен ако не е развила ново значение. 

7. И в трите академични речника на новите думи глаголът с неутрална семан-
тика се представя с описателна дефиниция, докато разговорните и жаргонните гла-
голи се представят като негови синоними и се тълкуват чрез него.  
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